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" No. 26. 2CONVENTION CON-
CLUE A PARIS LE 24 JDILLET
1920, ENTRE LA BELGIQUE ET
LA FRANCE, PAR APPLICA­
TION DU PARAGRAPHE «F»3
DE L'ARTICLE 2g6DUTRAITE
DE VERSAILLES.

Yexteoflicieljranfais, communique par l'Am­
bassadeur de Belgique d Londres· et par le
Service Franfaisde la Societe des Nations,
aux tins d'enregistrement, le 6 et le 2I octobre
I920, respectivement. L'enregistrement de ,cette
Convention a eu lieu le 6 octobre 1920.

LE GOUVERNEMENT DE SA MAJESTE LE ROJ
DES BELGES· ET LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE FRAN9AISE, desireux de conclure
nne Convention par applicationdu paragraphe
«F» del'article296 du Traite de Versailles, ont

~ noinmepour leurs· Plenipotentiaires savoir :

SA MAJESTE LERoI DES BELGES : Son
Excellence M.. Ie Barpn de. Gaiffier d'Hestroy,
Son Ambassadeur extraordinaire et plenipo­
tentiaire pres Ie President de la Republique
Fran~aise ;

Et Ie PRESIDENT DE LA REPUBLIQUE FRAN­
VAlSE: Son Excellence M. Alexandre Millerand,
Depute, President .du Conseil des Ministres,

lTraduit par Ie Secretariat de ]a Societe des
Nations.

2 D'apres nne lettre de l'Ambassadeur de
Belgiqne a Londres en date du 21 octobre 1920,
cette Convention ne comporte pas d'echange de
ratifications.

, .3 Le paragraphe « F ».de 1'Article 296 du
Traite de Versailles estcomme suit: « Les Puis­
sances alliees et associees qui ont adhere au present
article et a .I'annexe ci-jointe, pourront convenir
en;tre eUes de les appliquer it leurs ressortissants
respectifs etablis sur leur territoire, en ce qui con­
cerne·. les rapports entre ces ressortissants et les
ressortissants allemands.. Dans ce cas, lespaie­
ments effectues par,application de la presen.te
disposition .feront l'objet de reglements entre les
Qfficesde verification et de compensation allies
et associes interesses.

1 TRADUCTION - TRANSLATION.

No. 26. -' 2 CONVENTION CON­
CLUDED AT PARIS ON JULY
24, 1920, BETWEEN BELGIUM
AND FRANCE, IN ACCORDANCE
WITH PARAGRAPH «F»3 OF
ARTICLE 2g60F THE TREATY

. OF VERSAILLES.

French Official Text forwarded jor registration
by the Belgian Ambassador in Lpndon on
October 6, 1920, and by the Service franfais
de la Societe des Nations on October 21, 1920.
The registration 01 this Convention took place
on October 6th, 1920.

THE GOVERNl\fENT OF HIS MAJESTY THE KING
OF THE BELGIANS AND THE GOVERNMENT OF THE
FRENCH REPUBLIC wishing,to conclude a Conven­
tion in accordance with paragraph It F" of
Article 296 of the Treaty of Versailles, have
named their respective Plenipotentiaries :

HIS MAJESTY THE KING OF THE BELGIANS :
His Excellency M. Ie baron de Gaiffier d'HestrQY,
His. Ambassador Extraordinary and Pleni­
potentiary to the President of the French
Republic;

AND THE PRESIDENT OF THE FRENCH REPU­
BLIc : His Excellency M. Alexandre Millerand,
Deputy-President of the Council of Ministers,

1 Translated· by the Secretariat of the League
of -Nations'.

~ According t() a letter from the Belgian Am­
bassador in London of October 21, ·1920, .• this
Convention does not entail an exchange of rati­
fications.

3 Paragraph lC F" of Atticle 296 of the Treaty
of Versailles reads as follows : f f . The Allied and
Associated Powers who have adopted this Article
and the Annex hereto may agree between· them­
selves, to apply them to their respective nationals
established· in their territory·· so far as regards
matters between their nationals and German
nationals. In this case the payments made by
application of· this provision will. be subject •• to
arrangements between the Allied and Asso­
ciated clearing Offices concerned.
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Article I .

The French and Belgian Offices shall alone
be competent to carry out the. settlement '>'r~~,·~.:.~
of the debts and credits, included. under the~ J "_

provisions of Article 296 of .the Treaty-gf >.~;y.

Versailles, betw'een Belgian subjects habitually., C:;)f~

residing in France and French nationals habi-': ')-t:'~,

tuallY'residing in Belgium-respectively, on the, ,.
one hand, and German'rtationals residing'in:
Germany on the other. , (,:;;::C:'

Consequently the Belgian Office will receive _;
the claims of French. nationals habitually /i};/~

residing 'in Belgium, in respect. of such .of their 7-~';

credits as are referred to in the abovementioned"""
Article 296, and as .. are owing to thenl1?:y ."(~;;<~\
German nationals residing in Germany. ."..·.~,~);,~~'i

The aforesaid French nationals shall conform· ';v:/,,/

to all formalities and measures imposedil1? ,,:}b,:i
this connection upon Belgian nationals.'" c'. ';~~)~\2.

,) -~>i_~\.-

Further, the Belgian Office alone shalL be'.: z>/)
competent to take steps on the same terms as: ~,i

with regard to its own subjects and in confor~ , J'i}t
mity with the measures which apply to these:, '''.''
to recover such debts, referred to in Article 296(~i.).;)~.:

of the Treaty of Versailles, as are duefro~ ,,~"::((
French nationals habitually residing in Belgium'<:;)l~c~
to German nationals residing in Germany. . l ~

th;h~~r~~ch~ffi~~1~~~hes~~~2~an~~b~i:~; "/k~,
residing in France, in respect of sllch of their Y{lc-.~~
credits referred to in the above' -mentioned. ;-'
Article 296, as are due to them' from' .German , .."
nationals residing in Germany. The aforesaid: ,"
Belgian nationals shall conform to all. forma-: ·I,\~'~~.:
lities and measures imposed in this connec,tiol1 ""'l'\

upon French nationals. ".' y.t.
The French Office also shall alone be coni":; / ..

petent to take steps on the same terms)a:;/:L'-~n~;:
,vith regard to its own nationals and -in confor..:'\:::;
mity with the measures which apply to these~\"~'<;:'r'

to recover such debts, referred·,to in' Arti-cle;. ,> ,~L~

,296 of the Treaty of Versailles, as are due from';, ,',>,

Belgian subjects habitually residing in France-,/.
to German nationals residing in Germany~ ".<..';"-t

Minister of Foreign Affairs of the French
Republic, f

who, duly authorized, have agreed upon the
follo\ving terms :

Ministre des Affaires Etrangeres de la Repu­
blique Fran~aise,

Lesquels, dument autorises, sont convenus
des dispositions suivantes:

Arti~le I.

.L'Office fran~ais et l'Office, beIge seront seuis
competents pour poursuivre Ie reglement des
dettes et ·creances rentrant dans les previsions
de l'atticle 296 du Traite de Versailles, respec­
tive~ent .entre les ressortissants belges residant
habituellement en France et les ressortissants
fran<;ais residant habituellement en Belgique,
d'urie part, et les ressortiSsants allemands re­
sidant en Allemagne, d'autre part.

En consequence, 1'Office beIge recevra les
reclamations des' ressortissants fran<;ais residant
habituellement en Belgique, relativement a
leurs creances visees a l'article 296 precite et
dues par' des ressortissants allemands residant
en ". '. Allemagne.

Lesdits ressortissants fran<;ais devront se
conformer, a cet egard, a toutes les formalites
et mesures imposees en cettematiere, aux ressor­
tissants belges.

L'Office beIge sera egalementseul competent
pour poursuivre, au meme titre quecontre
ses propres ressortissants et conformement aux
mesures applicables a ceux-ci, Ie recouvrement
des dettes visees a l'article 296 duTraite de
Versailles et. dues par des ressortissants fran<;ais
Tcsidant habituellement en .Belgique, a des
ressortissants allemands residant en· Allemagne.

De son, cote, l'Office fran<;ais recevra1es
reclamations des ressortissants belges residant
habituellement en France, relativement a leurs
creances visees' a'l'article 296 precite et dues
par des ressortissants allemands residant en
Allemagne. Les dits ressortissants belges devront
se conformer, a cet egard, a toutes les forma­
lites etmesures imposees en cette matiere aux
ressortissants fran<;ais.

L'Office fran~ais sera egalement seul com­
i>etent pour poursuivre, au. meme titre que
colltre ses propres ressortissants et conforme­
Inent aux mesures applicables a ceux-ci, Ie re­
couvrement des dettes visees a·. l'article 296
dlJ .Traite de Versailles et dues par des ressor­
tissants belges residant habituellement en
France, a d~ ressortissants allemands residant
~n AUemagne.

Article 2.

L'Office de verification et de compensation
allemand devra notifier a l'Office fran<;ais et

Article· 2. ,~)~
- ~"'t~ ~,'~~

The German Auditing ,and Compensation ;'o;i'~~

Office shall inform the French and Belgian ',.<':;
'<,':q;."

/'----;,/;;/,',-

. ,;,,)~

'""',.i<.-:.,.:f
~-/,:/'~~:!~
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a l'Office beIge, respectivement, les creances
visees a l'article 296 du Traite de Versailles et
dues a des ressortissants allen1ands residant
en Allemagne par des ressortissants. belges
residant habituellen1ent en France et par des
ressortissants fran<;ais. residant habituellement
en Belgique.

Article 3.

L'Office franc;ais et l'Office beIge se feront
connaitre reciproquenlent, au debut de chaque
mois, Ie nombre et Ie montant des creances
qui leur auront ete declarees respectivement
au cours du fiois precedent, conformement a
l'article Ier ci-dessus.

Des que des rapports seront etablis avec
l'Office allemand, l'Office fran<;ais et l'Office
beIge se .ferontegalement connaitre, au debut
de chaque mois, Ie nombre et Ie montant des
creances notifiees par l'Office allemand, confor­
mement a l'article 2 ci-dessus.

Article 4.

Les paiements effectues par les Offices fran­
<;ais et beIge respectivement a des ressortissants
belges et franc;ais seront effectues dans les
formes et conditions des paiements effectues
par lesdits Offices a leurs propres ressortis­
sants.

Au debut de chaque mois, l'Office fran<;ais
et l'Office beIge echangeront la balance des
comptes relativement auxoperations qui ressor­
tissent .a leur competence respective en vertu
des articles I et 2 ci-dessus.

II ne sera porte au debit et au credit de l'un
ou de l'autre des Offices que Ie montant net
des paiements reellement effectues, deduction
faite des taxes de recouvrement ou autres a
percevoir par les Offices. Ces taxes resteront
acquises aux Offices, pour les operations que
chacun d'eux aura liquidees.

Le solde eventuel a charge de l'un ou l'autre
Office sera regIe dans la huitaine de -l'echange
des comptes, au pair.

Article 5.

Les Offices franc;ais et beIge se notifieront
reciproquement toutes les mesures deja prises
ouqui seraient prises a l'avenir dans leurs pays
respectifs en vue de l'application de la section III
de la partie X du Traite de Versailles.

Offices respectively of such credits, referred
to in Article 296 of the Treaty of Versailles,
as are due to German nationals residing in
Germany from Belgian subjects habitually
residing in France and· French nationals habi­
tually residing in Belgium.

Article 3.

The French and Belgian Offices shall
inform each other at the beginning of every
month of the number and amount of the
credits of which they have respectively been
notified during the- previous month, in accor-
dance with Article I above. ,.

When connections have been established
with the German Office, the .French and
Belgian Offices shall also inform each other
at the beginning of every month of the number
and the amount of credits which have been
respectively notified to them by the German '
Office in accordance \vith the above Article 2.

Article 4.

'-fhe payments made by the French and
Belgian Offices respectively to Belgian subjects
and. French nationals shall be made in the
same manner and under the same conditions
as the payments by these Offices to their own
nationals.

At the beginning of every nl0nth, the French
and Belgian Offices shall exchange the balance
of their accounts of such transactions as come
within their respective competence underrhe
above Articles I and ·2.

Neither of the Offices. shall be debited or
credited with any sums except the net amount
of the payments actually made, minus the
dues for collecting and for other services
charged by the Offices. These dues will·remain
the property of the Offices as payment for
the transactions which each shall have carried
out. .

The eventual charges which shall be due
to either Office shall be settled in the course of
the week following the exchange of accounts,
at par.

Article 5.

The French and Belgian Offices shall inform
each other of all measures already taken or
which may be taken in future in their respective
countries with a view to the application of
Section III of Part X of the Treaty of Versailles.
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Article 6.

Les Offices fran<;ais et beige se signaleront
mutuellement tous les conflits souleves par
l'Office allemand relativement a l'interpreta­
tion des clauses de la susdite section et de son
annexe et tacheront de s'entendre sur une
solution comnlune a donner aces conflits,
afin d'aboutir a une interpretation uniforme
~t d'eviter ainsi, autant que possible, des atti­
tudes contradictoires vis-a-vis de rOffice alle­
mand.

Article 7.

La presente Convention sera notifiee a l'Alle­
rnagne par- ·-les Gouvernements fran<;ais. et
beIge.

En foide quoi les Plenipotentiaires respectifs
ont signe la presente Convention qu'ils ont
revetue ·de· leurs cachets.

Fait aParis, en double exemplaire, Ie 24 juillet
1920.

(L. S.) DE GAIFFIER.

(L. S.) JVIILLERAND.

Certifiepar leDirecteur General du Commerce
et des Consulats:

J. BRUNET.

Capie certifiee conforme :
Le Ministre Ple1tipotentiaire Chef dt,t Service

du Protocole,

P. DE FOUQUIERES.

Article 6.

The French and Belgian. Offices shall inforlll·
each other of all disputes raised by the German
Office with regard to the interpretation of the
clauses of the above mentioned section and.
its annex; they will also endeavour to agree
upon a common .settlement .of these disputes"
with a vie,,, to arriving at a uniform inter­
pretation, and thus of avoiding so far as possible.
the adoption of a different attitudeto\\tards the
German Office.

Article 7.

Notification of this Convention shall be
made .toGermany by the French and Belgian
Governments.

In witness \vhereof the respective Plenipo­
tentiaries have .signed the present Convention
and have affixed·thereto their seals.

Done at Paris in duplicate on July 24, 1920•

(L. S.) DE GAIFFIER.

(L. S.) MILLERAND.

Certified by the Director General of Commerce,
and Consulats :

]. BRUNET.

Certified true copy :
The 1t1"inisterPlenipotentiary,

Chie! o! the Service of Protocols

P. DE FOUQUIERES.






